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Sosiolinqvistikada dialektlər sosial və regional olmaqla iki qrupa bölünür. 

Bu bölgü konkret amillərə əsaslanır. Regional dialektlər adətən coğrafi sərhədlərə 

görə müəyyənləĢdirilir. Belə dialektlər yalnız müəyyən regionlar çərçivəsində 

istifadə edilir. Bu və ya digər dialektin daĢıyıcısının nitqi həmin dialektin istifadə 

olunduğu regionun hüdudlarından kənarda müəyyən anlaĢılmazlıq yarada bilər. 

BaĢqa sözlə, hər bir cəmiyyətin dili özlüyündə ―dialekt‖ formasında mövcuddur. 

Dilçilər uzun müddət dildəki variativliyi sosial siniflərin mövcudluğu ilə 

əlaqələndirmiĢlər. C.B.ġou ―Pigmalion‖ əsərində oxucuya Ġngiltərədə dilin sosial 

təbəqənin ən böyük göstəricisi olduğunu nümayiĢ etdirmiĢdir. ABġ-də cəmiyyət 

çoxdilli və multidialektaldır. Burada ―cəmiyyət‖ termini təsadüfi iĢlədilməmiĢdir. 

Məlumdur ki, dil yalnız müəyyən bir cəmiyyətdə və özünün formaları ilə reallaĢır. 

Beləliklə, ―sosial dialekt‖ termini təkcə coğrafi amil ilə deyil, həm də ondan isti-

fadə edənlərin sosial fonları ilə əlaqəlidir. 

ABġ-də afro-amerikan və Çikano ingiliscəsi ən geniĢ yayılmıĢ və daha çox 

tədqiq olunmuĢ sosial dialektlər hesab olunur. Ġngilis dilinin amerikan variantının 

regional dialektlərinin sistemli Ģəkildə tədqiqi isə XIX əsrə qədər elmi əhəmiyyət 

kəsb etməmiĢdir. Lakin XIX əsrdə bu dialektlərə maraq o qədər güclü olmuĢdur 

ki, 1889-cu ildə Amerika dialektlər dərnəyinin yaranmasını labüd etmiĢdir. 1925-

ci ildə həmin dərnəyin ―Dialektlərə dair qeydlər‖ adlı jurnalı təsis olunmuĢdur. 

Jurnalda mütəmadi olaraq ingilis dilinin amerikan variantının regional, etnik və 

sosial dialektləri ilə bağlı tədqiqatlar dərc edilmiĢdir. Dərnək ġimali Amerikada 

ingilis dili və onun dialektlərinin tələffüz, qrammatika, leksikologiya, frazeologi-

ya və coğrafi yayılma məsələlərini tədqiq etmək məqsədilə yaradılmıĢdır. Beləlik-

lə, ingilis dilinin bütün sahələrini əhatə edən dialektoloji tədqiqatlar bütün XX əsr 

boyu aparılmıĢdır. 
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Ġngilis dilinin amerikan variantı haqqında ilk ümumiləĢdirilmiĢ və sanballı 

tədqiqat H.L.Menkenin ―The American Language‖ əsəri hesab olunur. Ġlk dəfə 

məhz bu əsərdə ingilis dilinin amerikan variantı müstəqil dil kimi təqdim edilmiĢ-

dir. Burada müəllif oxuculara bu dilin regional və sosial dialektləri ilə bağlı apar-

dığı əsaslı tədqiqatın nəticələri haqqında da ətraflı məlumat vermiĢdir.  

Anqlo-amerikan regional dialektləri uzun müddət tarixçi, folklorĢünas və 

dilçilərin tədqiqat obyekti olmuĢdur. Bu sahədə ən böyük uğuru C.Rayt özünün 6 

cilddən ibarət ―Ġngilis dialekt lüğəti‖ ilə qazanmıĢdır. Həmin lüğət dialektologiya 

sahəsində tədqiqatçılar üçün əvəzolunmaz mənbədir. C.Raytın açdığı cığır F.Kas-

sidi üçün ―Amerikan ingiliscəsi lüğəti‖nin (―Dictionary of American English‖) 

tərtibində ilham mənbəyi olmuĢdur. 1960-ci ildə F.Kassidinin oxuculara təqdim 

etdiyi və ingilis dilinin amerikan variantının regional dialektlərinin lüğət tərkibi-

nin öyrənilməsi sahəsində ən böyük uğur hesab olunan dördcildlik ―Regional ingi-

liscənin dialektoloji atlası‖ (―Dialect Atlas of Regional English‖) da məhz həmin 

lüğətin nəĢrindən sonra reallaĢmıĢdır. Bu atlasın sonuncu – altıncı cildi 2009-cu 

ildə nəĢr edilmiĢdir.  

Ġngilis dilinin amerikan variantının regional dialektlərini ilk dəfə sistemli Ģə-

kildə H.Kuras tədqiq etmiĢdir. Tədqiqatın nəticəsi kimi 1930-cu ildə nəĢr etdirdiyi 

―Amerika BirləĢmiĢ ġtatlarının linqvistik atlası‖ əsərində o, dialektoloji metod 

əsasında regional dialektlərin səslər, qrammatik konstruksiyalar və leksik vahidlə-

rinin ənənəvi təsvirini vermiĢdir. 1931–1933-cü illərdə H.Kuras daha geniĢmiq-

yaslı tədqiqat aparmıĢdır. O yenə də ənənəvi dialektoloji metoda müraciət edərək 

əsasən yaĢlı nəslin nümayəndələrindən ibarət respondentlər qrupu arasında sorğu 

keçirmiĢdir. Yerli fauna və flora, adət-ənənə və məiĢət ilə bağlı leksikanın daxil 

edildiyi sorğu vərəqlərinə respondentlərin verdiyi cavablar əsasında H.Kuras 

Amerika BirləĢmiĢ ġtatlarının regional dialektlərinin ilk bölgüsünü aparmıĢdır. O, 

fonoloji və leksik vahidlər əsasında regional dialektlərin 3 qrupunu müəyyənləĢ-

dirmiĢdir: ġimal (North), Midlənd (Midland) və Cənub (South) [2, p.126]. Məsə-

lən, su və ya digər maye maddələrin daĢınması üçün istifadə edilən silindrik əĢya 

(vedrə) ġimal və Cənub regionlarında pail, Midlənd ərazisində isə bucket adlan-

dırılır. H.Kurasın tədqiqatının çatıĢmayan cəhəti ondan ibarətdir ki, sorğu ABġ-

nin Ģəhər sakinləri arasında aparılmıĢdır. Avropalı dialektoloqların fikrincə, adə-

tən Ģəhər dialektləri ucqarlardan gəlmiĢ miqrantların dilləri hesabına daha mürək-

kəb və onların struktur normaları çərçivəsindən kənara çıxan bir forma alır. Ona 

görə də ―Ģəhər dialektləri‖ əsasında sorğu heç də tam doğru nəticələrə gəlməyə 

imkan vermir.  

1960-cı illərdə dialektlərin tədqiqində sosial-iqtisadi vəziyyət, yaĢ, cins, 

milliyyət və baĢqa xarici amilləri nəzərə alan yeni metodların yaranması ilə ABġ-

də dialektologiya sahəsində V.Labov kimi görkəmli mütəxəssislər yetiĢdi. Sosio-

linqvistik inqilaba qədər dialektologiya və linqvistik variativlik ilə bağlı tədqiqat-

larda cins və irq məsələləri heç vaxt nəzərə alınmadığından Qərbi Afrika miqrant-

larının törəmələri olan afro-amerikalıların nitqi, ―yerli qara ingilis dili‖ diqqətdən 

kənarda qalmıĢdı. Ġngilis dilinin yerli afro-amerikan dialektinin sistemli Ģəkildə 
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tədqiqi isə qaradərililərin 1960-cı illərdə siyasi və sosial bərabərlik uğrunda müba-

rizəsi – ―Ġnsan hüquqları‖ və ―Qara güc‖ hərəkatları ilə diqqəti öz üzərinə çəkməsi 

sayəsində mümkün olmuĢdur. Bu sahəyə diqqəti yönəldən ilk tədqiqatçı məhz 

V.Labov olmuĢdur. O, həmin dövrdə geniĢ yayılmıĢ ―qaradərili uĢaqların anadan-

gəlmə və ya genetik linqvistik çatıĢmazlıqları olur‖ fikrinin əksini sübut edən

tədqiqatlar aparmıĢ və nəticələrini 1972-ci ildə nəĢr etdirdiyi ―Language in the

Inner City: Studies in the Black Vernacular English‖ kitabında əks etdirmiĢdir.

―Academic Ignorance and Black Intelligence‖ məĢhur məqaləsini də V.Labov

qaradərilililərə həsr etmiĢdir.

1990-ci illərdən sonra amerikan dialektologiyası tamamilə fərqli – rəqəm-

sallaĢdırılmıĢ dialekt bazası və atlasının yaranması istiqamətində inkiĢaf etməyə 

baĢlamıĢdır. Pensilvaniya Universitetinin professoru V.Labov və həmin univer-

sitetin əməkdaĢları ġ.AĢ və Ç.Boberq Amerikan ingiliscəsi üzrə telefon sorğusu 

(Telephone Survey of American English / TELSUR) layihəsi üzrə dialektologiya 

sahəsində geniĢmiqyaslı tədqiqatlar apararaq mühüm nəticələr əldə etmiĢlər. Bu 

layihəyə əsasında 1991–2000-ci illərdə ABġ və Kanada ərazisində yaĢayan 762 

ingilisdilli sakin ilə telefon sorğusu keçirilmiĢ və əldə olunan nəticələr sənəd-

ləĢdirilmiĢdir [1, s.253]. Layihədə nəzərdə tutulduğu kimi, sorğuda iĢtirak etmiĢ 

respondentlər yaĢı, sosial-iqtisadi vəziyyəti və etnik mənĢəyinə görə (respon-

dentlər Avropa mənĢəli olmalı idi) seçilmiĢdir. 9 il ərzində toplanmıĢ material 

2006-cı ildə ―ġimali Amerika ingiliscəsi atlası‖ (―Atlas of North American 

English‖) Ģəklində nəĢr edilmiĢdir. Atlasda material fonoloji əlamətlərə görə 

rəngli xəritələrlə izahlı Ģəkildə verilmiĢdir. V.Labov ingilis dilinin amerikan 

variantının dialektlərini regional prinsipə görə ġimal (North), Midlənd və Cənub 

(South) və Qərb (West) qruplarına bölmüĢdür [3]. Onun fikrincə, Los-Anceles, 

Dallas, Çikaqo, Birmingem, Buffalo, Filadelfiya və Nyu-York dialektləri regionda 

baĢ vermiĢ siyasi dəyiĢikliklər nəticəsində yüz il əvvəl malik olduqları formadan 

tamamilə fərqli xüsusiyyətlər qazanmıĢlar. Bu atlasdan sonra amerikan dialek-

tologiyası üzrə tədqiqatlar yenidən canlanmıĢ və daha geniĢ vüsət almıĢdır. ―New 

York Times‖, ―US News‖ və ―World Report‖ kimi nüfuzlu nəĢriyyatların 

V.Labovla müxtəlif müsahibələr dərc etməsi, onun ABġ Milli ictimai radiosu ilə

ictimaiyyəti dialektoloji tədqiqatlar barədə məlumatlandırması Amerikada dialekt-

lərin öyrənilməsinə böyük əhəmiyyət verilməsinin göstəricisidir.

Məlum olduğu kimi, təhsil müəssisələrində Ģagirdlərə, tələbələrə ―düzgün 

ingilis dili‖ öyrədilir. Əslində isə ―düzgün ingilis dili‖ kimi bir anlayıĢ yoxdur. 

Dialekt normalarından kənara çıxmayan istənilən danıĢıq tərzi nəzəri və praktik 

cəhətdən ―düzgün‖ sayılmalıdır. Cəmiyyətdə dialektlərin ―sosial prestij‖ baxımın-

dan müəyyən dərəcələrə ayrılması meylləri müĢahidə olunur. Zənnimizcə, ―sosial 

prestij‖ fərdlərin məsələyə ―qərəzli‖ yanaĢmasına əsaslanır. Məsələn, Cənubi 

Amerika dialektləri aĢağı prestijli dialektlər hesab edilir. Bu, ən azı Ģimal regio-

nundan olanlar üçün belədir. Onların düĢüncə tərzinə görə, Cənubi Amerika 

dialektində ünsiyyət quran fərdlər məhdud dünyagörüĢlü, ali təhsili olmayan 
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insanlardır. ġimallıların belə qərəzli yanaĢmasından məlumatlı olan cənublular öz 

nitqini ġimal standartlarına uyğunlaĢdırmağa çalıĢırlar. 

Ġngilis dilinin amerikan variantının regional və sosial dialektlərini elmi 

mənbələrdə araĢdırarkən www.dialectsarchieve.com internet səhifəsində bir 

rəqəmsal arxivlə tanıĢ olduq. 1998-ci ildə ABġ-də ―Ġngilis dialektlərinin beynəl-

xalq arxivi‖ (―International Dialects of English Archive‖) kimi yaradılmıĢ bu 

arxiv ingilis dilinin dialektləri üzrə ilk və yeganə onlayn arxiv hesab olunur və 

dialektoloqlar, dilçilər üçün əvəzsiz mənbədir. Bu arxivin yaradılması ingilis 

dilinin dialektlərinin tanınması və onlara dair materialların bir yerdə toplanması 

sahəsində atılmıĢ mühüm addımdır. Arxivi Harvard Universitetinin nəĢri olan 

―Dictionary of American Regional English‖ və ―International Phonetic Alphabet‖ 

institutları tanıyır və dəstəkləyir. Onu ĢekspirĢünas alim, ġekspirin əsərlərinin səh-

nədə səslənməsi üzrə nitq təlimçisi, amerikan Britaniya dialekti üzrə mütəxəssis 

P.Mayerdir. P.Mayer fonetika və dialektologiya sahəsində əldə etdiyi nailiyyət-

lərinə görə ―ġərəf ordeni‖ ilə təltif olunmuĢdur və hal-hazırda ABġ-nın Kanzas 

Universitetinin professorudur. Arxivin yaradılmasında məqsəd ingilis dilinin 

dialektləri və aksent xüsusiyyətlərinin sənədləĢdirilməsidir. Bu sahədə artıq böyük 

uğurlar əldə edilmiĢdir. 

Biz də ingilis dilinin amerikan variantının regional dialektlərinin aksent 

xüsusiyyətlərinin tədqiqi prosesində arxivdə yerləĢdirilmiĢ audiomətnlərdən kifa-

yət qədər faydalanmıĢıq. Lakin arxivin Global Map Ģöbəsində Azərbaycanda danı-

Ģılan ingiliscəni təmsil edən audiomətn yoxdur. Ona görə də biz aĢağıda təqdim 

olunmuĢ mətni səsləndirib onun arxivinin Global Map Ģöbəsində yerləĢdirilməsinə 

və bununla Azərbaycanın xəritəsinin audiomətnlə təmin edilməsinə nail olduq.  

Həmin audiomətni https://www.dialectsarchive.com/azerbaijan-1 linki vast-

iəsilə dinləmək olar. Bundan baĢqa, arxivdə Azərbaycanı təmsil edən audiomətn 

nümunələrinin sayının artırılması məqsədilə Azərbaycan Dillər Universitetinin -

tələbəsi Nərmin Muradovadan ingilis dilində audiomüsahibə alınmıĢ və arxivə 

göndərilmiĢdir. Onun səsləndirdiyi mətni  

https://www.dialectsarchive.com/azerbaijan-3 linki vasitəsilə dinləmək olar.  

Arxivdə toplanmıĢ audiomətnlər ictimaiyyətin istifadəsinə verilmiĢdir, lakin 

onlardan istifadə üçün mətni səsləndirən Ģəxlərdən icazə alınmasına görə sənəd 

imzalanması tələb olunur. Nümunə kimi aĢağıda bizim imzaladığımız sənəd 

təqdim edilir: 



ADU Еlmi Xəbərlər, № 1, 2020

32 



Günay Məmmədova. İngilis dilinin beynəlxalq dialektləri onların tədqiqi tarixi işığında 

 

33 

Ədəbiyyat 

1. Chruszczewski P.P. Studies in American language, culture and literature. Krakow: 

Tertium, 2009.  

2. Chambers J. K. Dialectology. Cambride University Press, 1998. 

3. Labov W.A. National Map of Regional Dialects of American English // 

www.ling.upenn.edu/phono_atlas/NationalMap/NationalMap/html, 1997. 

4. http://www.dialectsarchive.com/wp-content/uploads/2014/01/FieldRecording-

Guide.pdf  

 

Summary 

International Dialects of English in the Light of the History of Their Study 

  

The article provides the historical study of the international dialects of English and 

regional dialects of its American variant. The main focus is on the the description of the 

sources collected in the archive created for the study of dialects. The author of th article 

highlights her coorperation and its results with International Archieve of English Dialects. 

The article is important in terms of tracing the history of the study of English 

dialects, especially the dialects of its American version. 

  

Pезюме 

Международные диалекты английского языка в свете истории их изучения 

  

Статья посвящена международным диалектам английского языка, региональ-

ным диалектам его американского варианта и истории их исследования. Основное 

внимание автор уделяет вопросам классификации региональных диалектов амери-

канского варианта английского языка, истории исследования диалектов традицион-

ными и новыми методами, описанию источников, собранных в архиве, созданном 

для изучения диалектов, и работе этого архива. 

Статья представляет интерес с точки зрения прослеживания истории исследо-

вания диалектов английского языка, в особенности диалектов его американского 

варианта. 
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